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NAVOD NA MONTAZ: Kad: C0615(A,1,C)

m 1. Demontujte zadné svetla. m 2. Demontujte zadny plastovy naraznik a
kovovii vystuhu néraznika (www.galia.sk). m 3. TaZné zariadenie montuijte po
gastiach podla obrazka. Najprv k pozdiznym nosnikom priskrutkujte zlahka
postranné konzoly A, B, C, D, na ktoré nasledne prichytite ram E. Tazné
zariadenie vzhladom na volné uloZenie ustavte do spravnej polohy a vSetky
skrutkové spoje utiahnite momentom podla tabulky. m 4. ElektroinStalaciu
zapojte podla navodu. m 5. Skontrolujte spravnost pripojenia elektroinStalacie.
m 6. Demontujte spojovaciu gulu. = 7. Namontujte spat zadny plastovy naraznik
bez kovovej vystuhy, ktori nahradza ram tazného zariadenia. = 8. Prevedte
spatnt montaz dalSich demontovanych €asti. m 9. Namontujte spojovaciu gulu.
Dotiahnite skrutkové spoje spojovacej gule (drZiaka spojovacej gule) momentom
podra tabulky.

FITTING INSTRUCTIONS:

m 1. Remove the rear lights. m 2. Remove the rear plastic bumper and the metal
bumper reinforcement (www.galia.sk). m 3. Install the tow-bar in parts as shown
in the picture. First, screw the A, B, C, D side consoles freely onto the
longitudinal bars and then join the E frame to these consoles. Put the tow-bar to
an appropriate position with regard its clearance fit and torque the screw
connections as shown in the table. m 4. Connect the electrical installation as
described in the instructions for use. m 5. Make sure the electrical installation is
properly connected. m 6. Remove the linkage ball. m 7. Replace the rear plastic
bumper without the metal reinforcement, which will be replaced by the tow-bar
frame. m 8. Reassemble any removed parts. m 9. Fit the linkage ball. Make sure
the screws of the linkage ball (holder of the linkage ball) are tightened to the
torque shown in the table.

DOLEZITE UPOZORNENIA:

- V miestach stykovych pléch sa musi odstranit pruzna ochrana
karosérie vozidla.

- Vftané otvory treba oSetrit antikoréznou hmotou.

- Pouzite len dodany spojovaci material v predpisanej triede kvality.

- Elektrické zariadenie sa namontuje podl'a podmienok prevadzky
cestnych vozidiel na pozemnych komunikéaciach.

- Udaj S o maximéalnom zvislom zataZeni na gulu je uvedeny na
vyrobnom Stitku tazného zariadenia.

- Na taznom zariadeni nie je mozné ni¢ upravovat ani menit.

- Pred ukonéenim montéaze je nutné prekontrolovat' vSetky spoje podla
tabulky utahovacich momentov!

-V pripade akychkolvek nejasnosti je nutné obratit sa na vyrobcu
taZného zariadenia.

- Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody spésobené nespravnym
pouZzitim vyrobku.

IMPORTANT ATTENTIONS:

- Remove insulating material on a car body in grips and joints of a
coupling device with a car body.

- Put the anticorrosive substance on the drilled holes.

- Use supplied mechanical strength jointing material.

- Wiring of a coupling device must be up to a standard and car maker
requirements.

- Statement S about the maximum vertical ball downtake is printed on
the tow bar label.

- On the tow bar is no modification possible

- Check all the joints, look in the table of the spining moments, before
finishing the montage!

- Contact the tow bar marker with any questions.

- The manufacturer is not responsible for the damages caused by
wrong using on the product.

Tabulka utahovacich momentov skrutkovych spojov pevnosti 8.8 / Table of specified torque and hardenss settings 8.8
M6 - 9,5Nm, M8 - 23Nm, M10 - 46Nm, M10x1,25 - 49Nm, M12 - 79Nm, M12x1,25 - 87Nm, M12x1,5 - 83Nm, M14 - 125Nm, M16 - 195Nm




